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บทคดัย่อ 

ความคดิเรื่อง “บุญ” เป็นความคดิส าคญัตามหลกัพระพุทธศาสนาที่มอียู่ 
ในสงัคมไทยมาอย่างยาวนาน โดยในปัจจุบนัความคดิเรื่องบุญดงักล่าวมี
การถ่ายทอดผ่านสื่อต่าง ๆ มากมาย ท าให้คนในสงัคมเกิดความเขา้ใจ
เกีย่วกบับุญทีห่ลากหลาย ทัง้นี้หนังสอืธรรมะเป็นสื่อประเภทหนึ่งทีไ่ดร้บั
ความนิยมและถูกน ามาใชถ้่ายทอดความคดิเรื่องบุญ โดยในบทความนี้ 
มวีตัถุประสงคท์ีจ่ะศกึษาชือ่หนงัสอืธรรมะทีป่รากฏค าวา่ “บุญ” โดยพจิารณา 
กลวธิทีางภาษาของชื่อหนงัสอืธรรมะทีป่รากฏค าวา่ “บุญ” ตลอดจนศกึษา
ความคดิเกี่ยวกบับุญที่สะท้อนจากชื่อหนังสอืธรรมะเหล่านัน้  ขอ้มูลที่ 
ใช้ศึกษา ได้แก่ ชื่อหนังสอืธรรมะที่ปรากฏค าว่า “บุญ” ซึ่งรวบรวมจาก
หอ้งสมุด รา้นหนงัสอื และเวบ็ไซตต์่าง ๆ จ านวน 80 ชื่อ ผลการศกึษาพบ
กลวธิทีางภาษาทีใ่ชใ้นชื่อหนังสอืธรรมะทีป่รากฏค าวา่ “บุญ” 2 กลวธิ ีคอื 
การเลอืกใชค้ าศพัทแ์ละการใชอุ้ปลกัษณ์ กลวธิทีางภาษาดงักล่าวสะทอ้น
ความคดิเกี่ยวกบับุญในสงัคมไทย 4 ประการ ได้แก่ 1) บุญเป็นสิง่ที่ 
จบัตอ้งได ้2) บุญเป็นสิง่ทีท่ าไดง้่ายแต่ตอ้งท าใหถู้กวธิ ี 3) บุญเป็นสิง่ที ่
ท าแล้วได้รบัผลตอบแทน และ 4) บุญเป็นสิ่งจ าเป็นและเป็นของมีค่า 
ความคิดดงักล่าวมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมการท าบุญของคนในสงัคม 
ท าใหค้วามคดิเรื่องบุญยงัคงสบืทอดและด ารงอยู่ในสงัคมไทย 
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Abstract 

The idea of “puñña” or “merit”, a Buddhist concept, has long existed 
in Thai society and has been variously portrayed in different media, 
resulting in different interpretations of the concept of merit. Dharma 
books are one of the most popular media forms used to present the 
concept. This research aimed to study the titles of Dharma books 
containing a word “puñña” by emphasizing their linguistic strategies 
and to investigate the concept of “puñña” or “merit” as reflected 
from these titles. In so doing, eighty book titles with “puñña” were 
collected from libraries, bookstores, and websites. The findings  
showed that two linguistic strategies were used in the book titles: 
lexical selection and metaphor. Furthermore, four concepts of merit 
in Thai society were identified: 1) merit was tangible; 2) making merit 
was easy but it had to be done properly; 3) making merit yielded 
the benefits; and 4) merit was a valuable asset. These concepts 
have a direct bearing on the merit making of Thai people, thereby 
making its existence prevalent in Thai society. 
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1.  บทน า  

ความคดิเรื่อง “บุญ” เป็นความคดิส าคญัตามหลกัพระพุทธศาสนาที่มอียู่ในสงัคมไทย
มาอย่างยาวนาน โดยในทางพระพุทธศาสนากล่าวถึง “บุญ” ว่าเป็นส่วนหน่ึงของ “กรรม” 
กล่าวคอื กรรมนัน้แปลวา่การกระท า หมายถงึ การกระท าทีป่ระกอบดว้ยเจตนา คอื กระท าดว้ย
ความตัง้ใจหรอืจงใจ ใชเ้ป็นค ากลาง ๆ ยงัมไิดห้มายความว่าดหีรอืชัว่ ต่อเมื่อไดก้ระท าลงไปแลว้ 
หากเป็นกรรมชัว่หรอือกุศลกรรม มชีื่อเรยีกโดยทัว่ไปว่า “บาป” ส่วนกรรมดหีรอืกุศลกรรม 
มชีื่อเรยีกโดยทัว่ไปว่า “บุญ” (จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, คณะอกัษรศาสตร์, ภาควชิาภาษา
ตะวนัออก, 2549; พระเมธีธรรมาภรณ์, 2537) แปลตามรูปศพัท์ว่า ช าระ ฟอก ล้าง แบ่งเป็น
บุญส่วนที่เป็นเหตุ และบุญส่วนที่เป็นผล (สมเด็จพระญาณสงัวร สมเด็จพระสงัฆราช 
สกลมหาสงัฆปรินายก, ม.ป.ป.) ซึ่งหมายถึง การกระท าที่ดีด้วยกุศลเจตนา เช่น ให้ทาน 
รกัษาศลี เจรญิภาวนาซึ่งมผีลเป็นความสุขกายและสุขใจทัง้ในชาตน้ีิและชาตหิน้า 

ทัง้ค าว่า “กรรม” และค าว่า “บุญ” น้ี เป็นศพัท์ธรรมส าคญัในคมัภรีพ์ระพุทธศาสนา 
ที่คนไทยรบัมาใช้แพร่หลายในภาษาไทย จนกระทัง่กลายเป็นส่วนหน่ึงของชุดค าที่อธิบาย
เกี่ยวกับโลกและชีวิตในความคิดของคนไทย อน่ึง ในปัจจุบนัความคิดเรื่องบุญดงักล่าว 
มีการถ่ายทอดผ่านสื่อต่าง ๆ มากมาย ท าให้คนในสังคมเกิดความเข้าใจเกี่ยวกับบุญที่
หลากหลาย 

หนงัสอืธรรมะเป็นสือ่ประเภทหน่ึงที่ไดร้บัความนิยมและถูกน ามาใชถ้่ายทอดความคดิ
เรื่องบุญ ทัง้น้ีในปัจจุบนัมีการตีพิมพ์หนังสอืธรรมะที่มีเน้ือหาเกี่ยวกบับุญอย่างแพร่หลาย  
โดยไดม้กีารปรบัรปูแบบและการน าเสนอใหด้งึดูดกลุ่มผูอ้่านทีห่ลากหลายมากยิง่ขึน้ (อ านาจ 
ปักษาสขุ, 2562) 

ความน่าสนใจของหนงัสอืธรรมะทีม่เีน้ือหาเกีย่วกบับุญคอืการตัง้ชื่อเรือ่งหรอืชื่อหนงัสอื
ธรรมะเหล่านัน้ โดยชื่อเรื่องหรอืชื่อหนังสอืนัน้เป็นส่วนประกอบส่วนแรกที่ผู ้อ่านจะไดเ้หน็ 
ซึ่งสามารถดึงดูดและท าให้ผู้อ่านเกิดความสนใจ (รสริน ดิษฐบรรจง, 2564, น. 35) ทัง้น้ี 
ในการตัง้ชื่อหนังสอืนัน้จะมกีารเลอืกสรรค าอย่างดเีพื่อดงึดูดใจผูอ้่าน อกีทัง้ยงับอกใหผู้อ้่าน 
รูแ้นวของเน้ือหาในหนังสอืว่ามเีน้ือหาเกี่ยวกบัเรื่องอะไร รวมถงึท าใหรู้ข้อบเขตของเรื่อง และ
แนวคดิส าคญัของเรือ่งทีต่อ้งการน าเสนออกีดว้ย (อ านาจ ปักษาสขุ, 2564) 

อน่ึง ภาษานัน้มคีวามสมัพนัธ์กบัความคดิและวฒันธรรม โดยภาษาหรอืค าศพัท์ที่ใช้
ในแต่ละวฒันธรรมถอืเป็นตวัแทนของมโนทศัน์ของคนในสงัคมที่สามารถสะทอ้นความคดิและ
การมองโลกได ้ดงันัน้การศกึษาภาษาทีใ่ชใ้นแต่ละสงัคมจงึท าใหเ้ขา้ใจความคดิและวฒันธรรม
ของผูใ้ชภ้าษานัน้ ๆ ไดน้ัน่เอง (อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ,์ 2549) 

ทีผ่่านมามผีูส้นใจศกึษาภาษาทีส่มัพนัธก์บัความคดิและวฒันธรรมอยู่เป็นจ านวนมาก 
โดยเฉพาะการศกึษาชื่อประเภทต่าง ๆ ทัง้ชื่อคน ชื่อสตัว ์ชื่อสถานที ่หรอืชื่อภาพยนตร ์เป็นตน้ 
ชื่อหนังสือเป็นชื่ออีกประเภทหน่ึงที่มีความน่าสนใจ หากแต่การศึกษาชื่อหนังสือในแง่
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ความสมัพนัธร์ะหว่างภาษากบัความคดิยงัมไีม่มากนัก ดว้ยเหตุน้ีผูว้จิยัจงึสนใจศกึษาชื่อหนังสอื 
โดยเลอืกศกึษาการใชภ้าษาในชื่อหนงัสอืธรรมะที่มคี าวา่ “บุญ” ปรากฏอยูซ่ึง่แสดงวา่หนงัสอืนัน้
มกีารน าเสนอแนวคดิส าคญัเกี่ยวกบัเรื่องบุญ ทัง้น้ีการศกึษาชื่อหนังสอืธรรมะที่มคี าว่า “บุญ” 
ปรากฏอยูด่งักล่าวจะท าใหเ้ขา้ใจความคดิความเชื่อเกีย่วกบับุญของคนในสงัคมไทยได ้

  
2. วตัถปุระสงคข์องการศึกษา 

การศกึษา “ชื่อหนงัสอืธรรมะทีป่รากฏค าวา่ “บุญ” : ภาพสะทอ้นความคดิเกีย่วกบับุญ
ในสงัคมไทย” มวีตัถุประสงค ์2 ประการ ดงัน้ี 

2.1 เพือ่ศกึษากลวธิทีางภาษาทีใ่ชใ้นชื่อหนงัสอืธรรมะทีป่รากฏค าวา่ “บุญ” 
2.2 เพื่อศึกษาความคิดเกี่ยวกบับุญในสงัคมไทยที่สะท้อนผ่านชื่อหนังสอืธรรมะที่

ปรากฏค าวา่ “บุญ” 
 

3. ขอบเขตของการศึกษา 

ผูว้จิยัศกึษาความคดิเกีย่วกบับุญในสงัคมไทยทีส่ะทอ้นจากการใชภ้าษาในชื่อหนงัสอื
ธรรมะที่ปรากฏค าว่า “บุญ” ซึ่งรวบรวมจากหอ้งสมุด รา้นหนังสอื และเวบ็ไซต์ต่าง ๆ จ านวน 
80 ชื่อ  

 
4. แนวคิดท่ีเก่ียวข้อง 

 ภาษากับความคิดนัน้เป็นสิ่งที่มีความสมัพันธ์กัน โดยสญัลักษณ์ทางภาษานัน้  
จะประกอบดว้ยองค์ประกอบที่ส าคญั 2 ส่วน คอื ส่วนที่เรยีกว่า signifier (รูปทางเสยีง) กบั 
signified (มโนทศัน์) (de Saussure, 1959) ทัง้น้ีจากแนวคดิดงักล่าวสรุปไดว้่าเมื่อมมีโนทศัน์
หรอืความคดิเกี่ยวกบัสิง่ใดสิง่หน่ึงกต็้องมรีปูทางเสยีงซึง่กค็อืค าหรอืภาษา ในทางกลบักนัถา้มี
รปูทางเสยีงหรอืค ากแ็สดงวา่ตอ้งมมีโนทศัน์หรอืความคดิเกีย่วกบัสิง่ใดสิง่หน่ึงนัน่เอง 

ภาษานัน้สามารถสะท้อนความคดิและการมองโลกของผู้ใช้ภาษานัน้ ๆ ได้ ในทาง
อรรถศาสตรช์าตพินัธุน์ัน้เชื่อว่าค าในภาษาเป็นตวัแทนของมโนทศัน์ โดยสิง่ใดทีม่คีวามส าคญั
ต่อกลุ่มชนผู้ใช้ภาษา สิง่นัน้จะมคี าที่ใช้เรยีก ในทางกลบักนัถ้าสิง่ใดไม่มอียู่ในความคดิและ 
กลุม่ชนนัน้ไมไ่ดใ้หค้วามส าคญั สิง่นัน้กจ็ะไมม่คี าทีใ่ชเ้รยีก (Frake, 1980) ดงันัน้หากวเิคราะห์
ค าที่ใชใ้นภาษาโดยเฉพาะค าศพัท์ที่กลุ่มชนใดกลุ่มชนหน่ึงใชจ้ะท าใหเ้หน็และเขา้ใจความคดิ 
ซึ่งน าไปสูค่วามเขา้ใจโลกทศัน์ ระบบความรู ้ความเชื่อ ค่านิยม รวมถงึวฒันธรรมของกลุ่มชน
นัน้ ๆ ได ้
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การศึกษาภาษาที่สมัพนัธ์กบัความคิดนัน้เป็นที่นิยมและมีผู้สนใจเป็นจ านวนมาก 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการศึกษาภาษาในชื่อประเภทต่าง ๆ อาทิ การศึกษาชื่อบุคคลที่มีทัง้
การศกึษาชื่อจรงิ ชื่อเล่น และนามสกุล เช่น วรางคณา สว่างตระกูล (2540) ท าวทิยานิพนธเ์รื่อง 
“การศกึษาภาษาที่ใช้ในการตัง้ชื่อจรงิของคนไทยในกรุงเทพมหานคร” สมชาย ส าเนียงงาม 
(2545) ท าวทิยานิพนธ์เรื่อง “ลกัษณะภาษาที่แสดงความเปลี่ยนแปลงของความเชื่อเกี่ยวกบั 
สริมิงคลและกาลกิณีในชื่อของคนไทย” จรลัวไิล จรูญโรจน์ (2552) ท าวจิยัเรื่อง “ภาษาและ
ภาพสะทอ้นของวฒันธรรมจากชื่อเล่นของคนไทย” นันทนา รณเกยีรติ (2556) เขยีนบทความ
เรือ่ง “ทศันคตกิารตัง้ชื่อเล่นสองพยางคข์องคนไทย” ปาจรยี ์วเิชยีรมณี (2557) ท าวทิยานิพนธ์
เรื่อง “ค่านิยมในการตัง้ชื่อเล่นเป็นภาษาองักฤษของคนไทย” ปานทพิย์ มหาไตรภพ (2545) 
ท าวทิยานิพนธ์เรื่อง “นามสกุลพระราชทานในพระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั : 
การวเิคราะห์ทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธุ์” พรทิพย์ ครามจนัทึก (2548) ท าวทิยานิพนธ์เรื่อง 
“นามสกุลประชาชนจงัหวดันครราชสมีา : การวเิคราะห์ทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธุ์” เป็นต้น 
นอกจากน้ียงัพบการศกึษาการตัง้ชื่อสตัว์ เช่น โสภติา โสมะเกดิ (2560) ท าวทิยานิพนธ์เรื่อง 
“การตัง้ชื่อววัชนภาคใต้” และปัทมา เหมือนสมยั (2562) ที่ศึกษาเรื่อง “การตัง้ชื่อสุนัขใน
ประเทศไทย : ภาพสะทอ้นสงัคมไทย” 
 ชื่อภาพยนตรก์เ็ป็นชื่ออกีประเภทหน่ึงทีม่ผีูส้นใจศกึษาเป็นจ านวนมาก เช่น ธรีารตัน์ 
บุญกองแสน (2543) ท าวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาการตัง้ชื่อภาษาไทยของภาพยนตร์
อเมรกินั” ภาคภูม ิหรรนภา (2544) ท าวทิยานิพนธ์เรื่อง “กลวธิกีารตัง้ชื่อภาษาไทยส าหรบั
ภาพยนตรอ์เมรกินั” ชุตมิา บุญอยู่ (2549) ท าวทิยานิพนธเ์รื่อง “วเิคราะหโ์ครงสรา้งภาษาและ
กลวธิกีารตัง้ชื่อภาพยนตรไ์ทยในช่วง 2 ทศวรรษ (พ.ศ. 2526 - พ.ศ. 2545)” และธรรณปพร 
หงษ์ทอง (2562) ที่ศกึษาเรื่อง “กลวธิกีารตัง้ชื่อเรื่องภาพยนตรเ์ป็นภาษาไทยจากภาพยนตร์
อเมรกินั” เป็นตน้ 
 ดา้นการศกึษาชื่อหนงัสอืหรอืการตัง้ชื่อนวนิยายนัน้กม็อียูบ่า้ง อาท ิประดษิฐ ์จนัทรม์ ัน่ 
(2550) ท าวทิยานิพนธเ์รื่อง “การตัง้ชื่อภาษาไทยของหนังสอืการต์ูนญี่ปุ่ น” อภญิญา เคนนาสงิห ์
(2560) ท าวทิยานิพนธเ์รือ่ง “การตัง้ชื่อนวนิยายของนกัประพนัธน์ามปากกาวตัตราและกานตมิา” 
กิตยา แพทย์ศรวีงษ์ และคณะ (2564) เขยีนบทความเรื่อง “กลวิธีการตัง้ชื่อเรื่องนวนิยาย
ออนไลน์บนเวบ็ไซต์ Thai Boys Love พ.ศ. 2562” และอ านาจ ปักษาสุข (2564) ทีศ่กึษาเรื่อง 
“โลกทศัน์เกี่ยวกบั ‘กรรม’ ในสงัคมไทยที่สะท้อนจากชื่อหนังสอืธรรมะ” ทัง้น้ีการศกึษาภาษา 
ในชื่อประเภทต่าง ๆ ดงักล่าวสามารถสะท้อนความคดิ การมองโลก ทศันคต ิความเชื่อ และ
วฒันธรรมของผูใ้ชภ้าษาต่าง ๆ เหลา่นัน้ไดเ้ป็นอยา่งด ี
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 ชื่อหนังสอืธรรมะที่ปรากฏค าว่า “บุญ” ถอืเป็นการใชภ้าษาลกัษณะหน่ึงที่ปรากฏใน
สงัคมไทย ทัง้น้ีหากศึกษาภาษาในชื่อหนังสอืธรรมะที่ปรากฏค าว่า “บุญ” ก็จะท าให้เข้าใจ
ความคดิเกีย่วกบับุญของคนในสงัคมไทยไดช้ดัเจนยิง่ขึน้ 
 
5. วิธีด าเนินการศึกษา 

หลงัจากศกึษาแนวคดิ ทฤษฎทีีเ่กี่ยวขอ้งกบัการศกึษาภาษาทีส่มัพนัธก์บัความคดิ
และวฒันธรรม รวมถึงรวบรวมเอกสารและงานวจิยัที่เกี่ยวขอ้งกบัการศกึษาชื่อประเภทต่าง ๆ 
เรยีบรอ้ยแลว้ ผูว้จิยัไดด้ าเนินการคดัเลอืกขอ้มลู เกบ็ขอ้มลู และวเิคราะหข์อ้มลูชื่อหนงัสอืธรรมะ 
ทีป่รากฏค าวา่ “บุญ” โดยมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

 5.1 การคดัเลือกข้อมลูและเกบ็ข้อมลู  
ผูว้จิยัเลอืกเกบ็ขอ้มูลจากชื่อหนังสอืธรรมะที่มคี าว่า “บุญ” ปรากฏอยู่ เน่ืองจาก 

แสดงว่าหนังสือนัน้มีเน้ือหาส าคัญหรือแนวคิดส าคัญเกี่ยวกับเรื่องบุญ ทัง้น้ีหากศึกษา  
ชื่อหนังสอืดงักล่าวจะท าให้เขา้ใจโลกทศัน์หรอืความคดิเกี่ยวกบับุญของคนในสงัคมได้   
 จากการเกบ็รวบรวมชื่อหนงัสอืธรรมะทีป่รากฏค าวา่ “บุญ” จากหอ้งสมุด รา้นหนงัสอื 
และเวบ็ไซต์ต่าง ๆ ผู้วจิยัพบชื่อหนังสอืธรรมมะที่ปรากฏค าว่า “บุญ” ส าหรบัใช้ในการศกึษา
จ านวนทัง้สิน้ 80 ชื่อ  

 5.2 การวิเคราะหข้์อมลู 
ผูว้จิยัวเิคราะหข์อ้มลูโดยมรีายละเอยีดดงัน้ี คอื  
5.2.1 วเิคราะหก์ลวธิทีางภาษาทีใ่ชใ้นชื่อหนงัสอืธรรมะทีป่รากฏค าวา่ “บุญ”  
5.2.2 วเิคราะหค์วามคดิเกีย่วกบับุญทีส่ะทอ้นจากชื่อหนงัสอืธรรมะทีป่รากฏค าวา่ “บุญ”  

 
6. ผลการศึกษา 

 จากการวเิคราะหช์ื่อหนงัสอืธรรมะทีป่รากฏค าวา่ “บุญ” จ านวน 80 ชื่อ ผลการศกึษา
เป็นดงัน้ี 

 6.1 กลวิธีทางภาษาท่ีใช้ในช่ือหนังสือธรรมะท่ีปรากฏค าว่า “บญุ”  
 กลวธิทีางภาษา หมายถงึ รปูภาษาทีใ่ชใ้นชื่อหนงัสอืธรรมะทีป่รากฏค าวา่ “บุญ” ทัง้น้ี 
จากการศกึษากลวธิทีางภาษาทีป่รากฏในชื่อหนังสอืธรรมะทีป่รากฏค าวา่ “บุญ” ผลการศกึษา
เป็นดงัน้ี 
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 6.1.1. การเลือกใช้ค าศพัท ์ 
จากการศกึษาชื่อหนังสอืธรรมะที่ปรากฏค าว่า “บุญ” พบว่ามกีารเลอืกใชค้ าศพัท์ 

แบบต่าง ๆ ซึง่แบ่งเป็นกลวธิยีอ่ยไดด้งัน้ี 

 1) การใช้ค าศพัท์ รู้/ท า + บุญ + (แล้ว/ให้/เพ่ือ) + ค าท่ีมีความหมายเชิงบวกเพ่ือ
แสดงผลหรืออานิสงสข์องบญุ 
 การใช้ค าศัพท์ รู้/ท า + บุญ + (แล้ว/ให้/เพื่อ) + ค าที่มีความหมายเชิงบวกเพื่อ
แสดงผลหรอือานิสงส์ของบุญน้ี เป็นการท าให้ผู้อ่านทราบว่าผลหรอือานิสงส์ที่คนในสงัคม
ปรารถนาจะใหเ้กดิขึน้ในชวีติอนัสบืเน่ืองมาจากการท าบุญนัน้คอือะไร ซึ่งจะแสดงใหเ้หน็ผ่าน
ค าศพัทท์ีส่ ือ่ถงึลกัษณะทีด่ ีสิง่ทีท่ าใหเ้กดิความสขุ รวมถงึสิง่ทีท่ าใหช้วีติเกดิความเจรญิรุง่เรอืง 
สิง่ต่าง ๆ เหลา่น้ีลว้นเป็นสิง่ทีค่นในสงัคมปรารถนาจะใหเ้กดิขึน้กบัชวีติของตน เชน่ 
   

รูบุ้ญชวีติรุง่ 
  ท าบุญแลว้รวย 
  ท าบุญใหส้วย 
  ท าบุญใหส้ขุภาพด ี
  ท าบุญเพือ่มงคลชวีติของชาวพทุธ 

 
จากตวัอย่างขา้งต้นมกีารใช้ค าศพัท์ รู/้ท า + บุญ + (แลว้/ให้/เพื่อ)  + ค า “รุ่ง” “รวย” 

“สวย” “ด”ี “มงคล” ซึ่งเป็นค าทีม่คีวามหมายทีด่แีสดงถงึสิง่ทีป่รารถนาจะใหเ้กดิขึน้กบัชวีติ 
อนัเป็นผลทีไ่ดจ้ากการท าบุญ 

2) การใช้ค าศพัท์ ท า + บุญ + ล้าง/ส้ิน/ดบั/แก้ + ค าท่ีมีความหมายเชิงลบเพ่ือ
แสดงลกัษณะท่ีไม่ปรารถนา 
 การใช้ค าศพัท์ ท า + บุญ + ล้าง/สิ้น/ดบั/แก้ + ค าที่มีความหมายเชิงลบเพื่อแสดง
ลกัษณะที่ไม่ปรารถนา เป็นการท าใหผู้อ้่านทราบถงึลกัษณะที่คนในสงัคมไม่ปรารถนาหรอื 
ไม่ตอ้งการจะใหเ้กดิขึน้ เน่ืองจากเป็นลกัษณะทีไ่มด่ ีโดยอาจสง่ผลใหก้ารใชช้วีติไมร่าบรื่นและ
ไม่มคีวามสุข แต่หากลกัษณะดงักล่าวเกดิขึน้แล้ว “บุญ” จะมาช่วยให้ลกัษณะที่ไม่ปรารถนา
ดงักล่าวคลี่คลายหรอืลดน้อยลง รวมไปถึงท าให้สิง่เหล่านัน้หายไปจากชีวติ โดยจะปรากฏ
รว่มกบัค า “ลา้ง” “สิน้” “ดบั” “แก”้ เชน่ 
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ท าบุญลา้งซวย 
  ท าบุญใหส้ิน้เคราะห ์
  ท าบุญดบัทุกข ์
  ท าบุญแกก้รรม  
  

จากตัวอย่างข้างต้นมีการใช้ค าศัพท์ ท า + บุญ + ล้าง/สิ้น/ดับ/แก้ + ค า “ซวย” 
“เคราะห์” “ทุกข”์ “กรรม” ซึ่งเป็นค าที่มคีวามหมายเชงิลบ สื่อถงึสิง่ที่ไม่ด ีเป็นอุปสรรคใน 
การด าเนินชวีติ เป็นสิง่ที่คนในสงัคมไมต่อ้งการจะใหเ้กดิขึน้กบัชวีติ แต่ค าทีแ่สดงลกัษณะทีไ่ม่ด ี
ไม่ปรารถนาต่าง ๆ เหล่าน้ีจะปรากฏร่วมกบัค า “ล้าง” “สิ้น” “ดบั” “แก้” เพื่อแสดงให้เห็นว่า
ลกัษณะทีไ่มด่ ีไมป่รารถนาต่าง ๆ สามารถแก ้ลา้ง ท าใหส้ิน้ไป หรอืลดน้อยลงไปไดด้ว้ย “บุญ” 
หรอื “การท าบุญ” 

3) การใช้ค าศพัท ์บญุ + ค าแสดงสภาพหรือคณุสมบติัของบญุ 
 การใช้ค าศพัท์ บุญ + ค าแสดงสภาพหรอืคุณสมบตัขิองบุญ เป็นการแสดงลกัษณะ 
สภาพ หรอืคุณสมบตัขิองบุญ ทัง้น้ีค าแสดงสภาพหรอืคุณสมบตัขิองบุญอาจปรากฏหน้าหรอื
หลงัค าวา่ “บุญ” กไ็ด ้เชน่  
   

พลงับุญ 
บุญใหญ่พลกิชวีติ 

  บุญท า กรรมแต่ง 
  บุญบนัดาล 
 
 จากตวัอย่างข้างต้นมกีารใช้ค าศพัท์ บุญ ร่วมกบัค า “พลงั” “พลกิ” “ท า” “บนัดาล” 
เพื่อบรรยายท าให้เหน็ลกัษณะ สภาพ หรอืคุณสมบตัิของบุญว่าเป็นสิง่ที่มพีลงัสามารถสรา้ง
หรอืท าใหเ้กดิการเปลีย่นแปลงกบัชวีติของคนในสงัคมได ้

 4) การใช้ค าศพัท ์คู่มือ/เคลด็ลบั/วิธี + ท า/สร้าง + บญุ เพ่ือแนะวิธีการท าบญุ  
 การใช้ค าศพัท์ คู่มือ/เคล็ดลบั/วธิี + ท า/สร้าง + บุญ  เป็นการแสดงหรอืเสนอแนะ 
เคลด็ลบัของการท าบุญ รวมถงึการบอกวธิกีารท าบุญทีถ่กูตอ้งใหแ้ก่ผูอ้่าน เชน่ 
 
  คูม่อืสรา้งบุญอุ่นใจตลอดชาต ิ
  เคลด็ลบัสรา้งบุญแบบงา่ย 
  30 วธิที าบุญ 
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 จากตวัอย่างขา้งตน้มกีารใชค้ า “คู่มอื” “เคลด็ลบั” “วธิ”ี + การท าหรอืสรา้งบุญ เพื่อเป็น 
การเสนอแนะการท าบุญ โดยอาจเป็นเคลด็ลบัหรอืการใหข้อ้มูล รวมถงึความรูพ้เิศษเกี่ยวกบั
วธิกีารท าบุญดว้ย 

 5) การใช้ค าศพัท ์บญุ + ค าท่ีส่ือความง่าย 
 การใชค้ าศพัท์ บุญ + ค าที่สื่อความง่าย  เป็นการใชค้ าที่สื่อใหค้นในสงัคมเหน็ว่า 
การท าบุญนัน้เป็นเรือ่งงา่ย โดยค าดงักล่าวอาจปรากฏหน้าหรอืหลงัค าวา่ “บุญ” กไ็ด ้เชน่ 
  
  ท างา่ยไดบุ้ญ 
  ท าบุญงา่ย ๆ 
  บุญสรา้งไดไ้มย่าก 
 
 จากตวัอยา่งขา้งตน้มกีารใชค้ า “งา่ย” “งา่ย ๆ” “ไมย่าก” ร่วมกบัค าว่า “บุญ” แสดงให้
เหน็วา่บุญเป็นสิง่ทีท่ าไดไ้มย่าก และเป็นสิง่ทีเ่กดิขึน้ไดง้า่ย สง่ผลใหผู้อ้่านเกดิทศันะในเชงิบวก
เกีย่วกบัการท าบุญ 

 6.1.2 การใช้อปุลกัษณ์ 
 อุปลกัษณ์” (metaphor) เป็นการใช้ภาษาแบบเปรยีบเทียบ โดยน าของสองสิง่ที่อยู่
ต่างวงความหมายกันมาเปรียบเทียบกัน ทัง้น้ีสิ่งที่น ามาเป็น  “แบบ” ในการเปรียบเทียบ 
เรยีกว่า “แบบเปรยีบ” (source domain/ vehicle) ส่วนสิง่ที่เป็นเป้าหมายที่ต้องการกล่าวถึง 
เรยีกวา่ “สิง่ทีถ่กูเปรยีบ” (target domain/ tenor) (Lakoff & Johnson, 1980) การเปรยีบเทยีบ
ดงักล่าวจะสะท้อนให้เห็นวธิคีิดและการมองโลกของผู้ใช้ภาษา โดยเป็นการสะท้อนให้เห็น
กระบวนการคดิ การท าความเขา้ใจ และการเรยีนรูป้ระสบการณ์นามธรรมต่าง ๆ โดยน ามโนทศัน์ 
นามธรรมที่ต้องการเรยีนรูไ้ปเปรยีบเทยีบกบัอกีมโนทศัน์หน่ึงที่เป็นรูปธรรมมากกว่าซึ่งเป็น
กระบวนการทีเ่กดิขึน้โดยไมรู่ต้วั 
 จากการศกึษาชื่อหนังสอืธรรมะที่ปรากฏค าว่า “บุญ” พบว่ามกีารใชอุ้ปลกัษณ์เพื่อ 
ใช้ถ่ายทอดความคิดเกี่ยวบุญ ท าให้เข้าใจมุมมองเกี่ยวกบับุญซึ่งเป็นสิง่ที่เป็นนามธรรมได้
ชดัเจนยิง่ขึน้ โดยอุปลกัษณ์เกีย่วกบับุญทีพ่บในชื่อหนงัสอืธรรมะทีป่รากฏค าวา่ “บุญ” มดีงัน้ี 

 1) [บญุ คือ พืช] 
 จากข้อมูลพบถ้อยค าอุปลกัษณ์ที่สะท้อนความคิดของคนในสงัคมว่าบุญคือพืช 
โดยปรากฏค า ปลกู ตน้ ยอด ในชื่อหนงัสอืธรรมะ เชน่ 
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ปลกูบุญใหล้กูด ี
ตน้บุญ 
ยอดบุญ 
 

 ถ้อยค าเหล่าน้ีใช้กล่าวถึงพืชหรือต้นไม้ทัง้การปลูกและส่วนประกอบของพืช  
เป็นการเปรยีบเทียบให้เห็นว่าบุญเป็นพืชที่สามารถปลูกและดูแลเอาใจใส่ให้เจริญเติบโต 
สามารถแตกกิง่ก้านสาขาออกไปได้ 

 2) [บญุ คือ อาหาร] 
 จากขอ้มูลพบถ้อยค าอุปลกัษณ์ที่สะท้อนความคดิของคนในสงัคมว่าบุญคอือาหาร 
โดยปรากฏค า เสบยีง อิม่ ในชื่อหนงัสอืธรรมะ เชน่ 

 
สะสมเสบยีงบุญ 
อิม่บุญ 
 

ถอ้ยค าเหล่าน้ีเป็นค าทีเ่กีย่วขอ้งกบัอาหารหรอืของทีส่ามารถบรโิภคได ้เป็นการเปรยีบเทยีบ 
และแสดงให้เห็นความคดิของคนในสงัคมที่เห็นว่าบุญนัน้เป็นสิง่จ าเป็นต่อการด ารงชวีติ คอื
เป็นอาหารทีส่ามารถรบัประทานและชว่ยใหเ้กดิอาการอิม่ทอ้งได ้ 

 3) [บญุ คือ วตัถท่ีุสร้างขึน้ได้] 
 จากข้อมูลพบถ้อยค าอุปลกัษณ์ที่สะท้อนความคิดของคนในสงัคมว่าบุญคือสิง่ที่ 
สรา้งขึน้ได ้โดยปรากฏค า ท ำ สรำ้ง ระเบยีง สะพำน ในชื่อหนงัสอืธรรมะ เชน่ 
   

ท าบุญอยา่งไรใหม้คีวามสขุ 
สรา้งบุญใหต้วัเอง 
ระเบยีงบุญ 

  สะพานบุญ 
  

ถ้อยค าเหล่าน้ีแสดงการเปรยีบบุญกบัสิง่ก่อสรา้งที่สามารถท าให้มขีึ้นหรอืสรา้งให้
เกดิขึน้ได ้

 4) [บญุ คือ วตัถส่ิุงของท่ีมีมลูค่า] 
 จากข้อมูลพบถ้อยค าอุปลกัษณ์ที่สะท้อนความคิดของคนในสงัคมว่าบุญคือวตัถุ
สิง่ของทีม่มีลูคา่ โดยปรากฏค า ออม สะสม ขมุทรพัย ์ลกั ชอ้ปป้ิง ในชื่อหนงัสอืธรรมะ เชน่ 
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  ออมบุญ 
สะสมบุญ 
ขมุทรพัยบ์ุญ 

  บุญนัน้โจรยอ่มลกัพาเอาไปไมไ่ด ้
  ชอ้ปป้ิงบุญ 
 
 ถ้อยค าเหล่าน้ีแสดงให้เห็นว่าคนในสงัคมเปรยีบเทียบบุญกบัสิง่ของที่มคีุณค่า คือ 
เป็นทรพัยส์มบตัทิีส่ามารถเกบ็ออม สะสมใหเ้พิม่พูนมากยิง่ขึน้ ตลอดจนเป็นของทีค่นปรารถนา 
จะแย่งชงิ รวมถงึเป็นสนิคา้ทีส่ามารถเลอืกซื้อได ้ซึ่งสะทอ้นใหเ้หน็มุมมองต่อบุญวา่เป็นสิง่ทีม่ ี
มลูค่าและมรีาคา มคีวามส าคญัและจ าเป็นต่อชวีติ ดว้ยเหตุน้ีบุญจงึเป็นสิง่ทีค่นในสงัคมปรารถนา 
ทีจ่ะครอบครอง  

 5) [บญุ คือ สสารท่ีมีปริมาณ] 
 จากขอ้มูลพบถ้อยค าอุปลกัษณ์ที่สะทอ้นความคดิของคนในสงัคมว่าบุญคอืสสารที่มี
ปรมิาณ โดยปรากฏค า เตมิ เพิม่ ในชื่อหนงัสอืธรรมะ เชน่ 
   

เตมิบุญ 
  เพิม่บุญ เสรมิบารม ี
  

ถอ้ยค าเหล่าน้ีแสดงใหเ้หน็ว่าคนในสงัคมเปรยีบบุญกบัสสารที่สามารถนับจ านวนได ้
กล่าวคอื สสารเหล่าน้ีเป็นสิง่ทีส่ามารถลดลงจนอาจหมดไป ดงันัน้จงึตอ้งหมัน่เตมิใหค้งอยูแ่ละ
มเีพิม่ขึน้นัน่เอง 

6.2 ความคิดเก่ียวกบับญุท่ีสะท้อนจากช่ือหนังสือธรรมะท่ีปรากฏค าว่า “บญุ” 
จากการศึกษากลวธิีทางภาษาของชื่อหนังสอืธรรมะที่ปรากฏค าว่า “บุญ” ดงัที่ได้

กล่าวมาแลว้ขา้งตน้ สามารถสะทอ้นให้เหน็ความคดิเกีย่วกบับุญของคนในสงัคมไทยได ้โดยมี
รายละเอยีดทีจ่ะกล่าวถงึดงัน้ี 

6.2.1 บญุเป็นส่ิงท่ีจบัต้องได้  
คนในสงัคมไทยมมีุมมองว่าบุญเป็นสิง่ที่สามารถจบัต้องได้ โดยสะท้อนให้เห็นจาก

การใชอุ้ปลกัษณ์ [บุญ คอื สิง่ทีส่รา้งขึน้ได]้ อุปลกัษณ์ [บุญ คอื สสารทีม่ปีรมิาณ] และอุปลกัษณ์ 
[บุญ คอื พชื]  

ความคดิที่ว่าบุญเป็นสิง่ที่สามารถจบัต้องได้น้ีสอดคลอ้งกบัผลการศกึษาของอ านาจ 
ปักษาสุข (2559) ลกัษณะดงักล่าวเป็นการเน้นย ้าให้เห็นว่าคนในสงัคมไทยมองว่าบุญนัน้ 
มอียูจ่รงิ โดยอุปลกัษณ์ [บุญ คอื สิง่ทีส่รา้งขึน้ได]้ แสดงใหเ้หน็วา่บุญนัน้สามารถจบัหรอืสมัผสัได ้
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หรอืสามารถท าขึน้หรอืสรา้งขึน้ได้ ส าหรบัอุปลกัษณ์ [บุญ คอื สสารที่มปีรมิาณ] ท าให้เห็นว่า 
บุญมสีภาวะที่ไม่แน่นอน กล่าวคอื มปีรมิาณที่สามารถลดน้อยลง เพิม่ขึ้น หรอืหมดไปได้ 
สว่นอุปลกัษณ์ [บุญ คอื พชื] แสดงใหเ้หน็ว่าบุญสามารถเตบิโตและเปลีย่นแปลงได ้ดงันัน้ 
คนในสงัคมโดยเฉพาะคนทีน่บัถอืศาสนาพุทธจงึตอ้งท าบุญอยูเ่สมอ อนัเป็นการเพิม่และสะสม
บุญไว้ เพื่อให้บุญนัน้มอียู่อย่างมัน่คง ไม่ลดลง และไม่หมดไป โดยเชื่อว่าบุญนัน้จะสามารถ
สง่ผลทัง้ในปัจจุบนัและสามารถตดิตามไปในอนาคตได ้นัน่คอืบุญนัน้สามารถสง่ผลทัง้ในโลกน้ี
และโลกหน้านัน่เอง 

6.2.2 บญุเป็นส่ิงท่ีท าได้ง่ายแต่ต้องท าให้ถกูวิธี 
จากกลวธิทีางภาษาในชื่อหนงัสอืธรรมะทีป่รากฏค าวา่ “บุญ” ทีพ่บวา่มกีารใชค้ าศพัท์

บุญ + ค าทีส่ ื่อความงา่ย เช่น “งา่ย” “งา่ย ๆ” “ไม่ยาก” แสดงความคดิของคนในสงัคมทีเ่หน็ว่า
บุญนัน้ท าไดไ้ม่ยาก กล่าวคอื บุญนัน้เกดิขึน้ไดง้า่ย ใคร ๆ กส็ามารถท าบุญได ้ทัง้น้ีการท าให้
คนในสงัคมเห็นว่าการท าบุญสามารถท าได้ง่ายนัน้อาจมีส่วนช่วยให้คนในสงัคมไทยมี 
ความปรารถนาทีจ่ะท าบุญกนัเพิม่ขึน้ อยา่งไรกต็าม แมว้า่การท าบุญนัน้จะท าไดง้า่ย แต่กต็อ้งท า 
ใหถู้กวธิ ีดงัจะเหน็ไดว้า่ในชื่อหนงัสอืธรรมะมกีารใชค้ าศพัท ์คู่มอื/เคลด็ลบั/วธิ ี+ ท า/สรา้ง + บุญ 
เพื่อแสดงหรอืเสนอแนะเคลด็ลบัของการท าบุญ อกีทัง้ยงัเป็นการบอกวธิกีารหรอืแนวทางการท าบุญ 
ทีถ่กูตอ้งใหแ้ก่คนในสงัคมอกีดว้ย 

6.2.3 บญุเป็นส่ิงท่ีท าแล้วได้รบัผลตอบแทน 
จากการวเิคราะห์กลวธิทีางภาษาในชื่อหนังสอืธรรมะที่ปรากฏค าว่า “บุญ” ที่พบว่า 

ชื่อหนังสอืธรรมะทีป่รากฏค าว่า “บุญ” มกีารใชค้ าศพัท ์รู/้ท า + บุญ + (แลว้/ให/้เพื่อ) + ค าทีม่ ี
ความหมายเชงิบวกเพื่อแสดงผลหรอือานิสงส์ของบุญ อาท ิ“รุ่ง” “รวย” “สวย” “ด”ี “มงคล” 
ในขณะเดยีวกนักพ็บการใชค้ าศพัท์ ท า + บุญ + ลา้ง/สิน้/ดบั/แก้ + ค าที่มคีวามหมายเชงิลบ
เพื่อแสดงลกัษณะที่ไม่ปรารถนา อาทิ “ซวย” “เคราะห์” “ทุกข์” “กรรม” แต่ลกัษณะอนัไม่พงึ
ปรารถนาดงักล่าวจะถกู “ลา้ง” ท าให ้“สิน้”/“ดบั” หรอืถูก “แก”้ ใหล้ดน้อยลงหรอืหมดไปไดด้ว้ย 
“บุญ” หรอื “การท าบุญ” สะทอ้นใหเ้หน็ความคดิของคนในสงัคมทีม่องวา่เมื่อไดท้ า “บุญ” แลว้นัน้ 
จะเกิดผลซึ่งเป็นสิง่ที่คนในสงัคมปรารถนาตามมา ซึ่งผลที่ว่าน้ีก็คอือานิสงส์จากการท าบุญ
นัน่เอง  

คนในสงัคมไทยเชื่อวา่เมื่อท าบุญแลว้ก็ย่อมตอ้งการจะใหเ้กดิอานิสงส์ซึ่งเป็นผลที่ได้
จากการท าบุญนัน้ ทัง้น้ีในพุทธคมัภีร์โบราณก็ได้มกีารบนัทึกเรื่องราวของการท าบุญแต่ละ
ประเภทกบัอานิสงสท์ี่พุทธศาสนิกชนจะไดร้บัไว ้(แก้ว สุพรรโณ, 2548) โดยอานิสงสจ์าก 
การท าบุญทีค่นในสงัคมปัจจุบนัปรารถนากค็อืความเจรญิรุง่เรอืง ความมัง่คัง่ร ่ารวย การมรีปูรา่ง 
หน้าตาที่ด ีความเป็นมงคลต่าง ๆ รวมถึงการปราศจากสิง่ที่จะท าให้เกิดความทุกข์ทัง้ปวง 
ซึ่งอานิสงสเ์หล่าน้ีจะน าไปสู ่“ความสุข” ในการใชช้วีติ โดย “ความสขุ” น้ีถอืเป็นความตอ้งการ
เบือ้งตน้ในการใชช้วีติของคนในสงัคม  
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ผลการศกึษาดงักล่าวสอดคลอ้งกบัพระไตรปิฎกและอรรถกถาที่กล่าวถงึ “บุญ” และ 
“ผลของการท าบุญ” ว่าการท าบุญจะท าให้ได้ผลตอบแทนเป็นความสุข ดงัที่กล่าวว่า “สุโข 
ปุญฺญสฺส อุจฺจโย การสัง่สมบุญน ามาซึ่งความสุข” นอกจากน้ียงัสอดคลอ้งกบัผลการศกึษาของ
อ านาจ ปักษาสุข (2562) ที่พบความคดิเกี่ยวกบับุญที่ว่าเมื่อท าบุญแลว้จะไดร้บัความสุขเป็น
ผลตอบแทน โดยผู้ท าบุญจะเกิดสบายกายสบายใจ มีจิตใจเบิกบาน ผ่องใส รวมถึงการมี
สขุภาพทีด่ ีมทีรพัยส์มบตัิอนัท าใหเ้กดิความมัง่คัง่ร ่ารวย เจรญิกา้วหน้าในหน้าทีก่ารงาน และ
มรีปูรา่งหน้าตาทีด่ ี

6.2.4 บญุเป็นส่ิงจ าเป็นและเป็นของมีค่า 
 คนในสงัคมไทยมคีวามคดิวา่บุญเป็นสิง่จ าเป็นต่อการด ารงชวีติ เป็นของมคี่า บุญจงึเป็น 
สิง่ทีค่นในสงัคมตอ้งการ ความคดิดงักล่าวสะทอ้นจากอุปลกัษณ์ [บุญ คอื อาหาร] และอุปลกัษณ์ 
[บุญ คอื วตัถุสิง่ของทีม่มีลูคา่]  

อุปลกัษณ์ [บุญ คอื อาหาร] โดยอาหารนัน้เป็นหน่ึงในปัจจยัสี่ ถอืเป็นปัจจยัทีส่ าคญั
และจ าเป็นต่อการด ารงชีวติของมนุษย์ ดงันัน้อุปลกัษณ์ [บุญ คือ อาหาร] จึงแสดงให้เห็น
ความคดิของคนในสงัคมทีเ่ชื่อวา่บุญนัน้เป็นสิง่ทีช่่วยหล่อเลีย้งชวีติ สะทอ้นใหเ้หน็ความส าคญั
ของบุญว่าคนในสงัคมมองว่าบุญเป็นสิง่ส าคญัที่จะช่วยท าให้มนุษย์สามารถด ารงชวีติอยู่ได ้
(อ านาจ ปักษาสุข, 2562) สว่นอุปลกัษณ์ [บุญ คอื วตัถุสิง่ของที่มมีลูค่า] ท าใหเ้หน็ว่าบุญเป็น
ของมคี่าและมรีาคา จากทีก่ล่าวมาแสดงใหเ้หน็วา่บุญนัน้เป็นสิง่จ าเป็น เป็นทีต่อ้งการ และเป็น
สิง่ทีค่นในสงัคมไทยปรารถนาทีจ่ะไดม้าไวใ้นครอบครอง 
 
7. สรปุและอภิปรายผลการศึกษา 

 การศกึษาครัง้น้ีเป็นการศกึษาชื่อหนังสอืธรรมะที่ปรากฏค าว่า “บุญ” จ านวน 80 ชื่อ 
ทีร่วบรวมจากหอ้งสมุด รา้นหนังสอื และเวบ็ไซต์ต่างๆ ผูว้จิยัวเิคราะห์และน าเสนอผลการศกึษา 
ออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ 1) กลวิธีทางภาษาที่ใช้ในชื่อหนังสอืธรรมะที่ปรากฏค าว่า “บุญ” 
2) ความคดิเกีย่วกบับุญทีส่ะทอ้นจากชื่อหนงัสอืธรรมะทีป่รากฏค าวา่ “บุญ” ผลการศกึษาเป็นดงัน้ี  
 กลวธิทีางภาษาที่ปรากฏในชื่อหนังสอืธรรมะที่ปรากฏค าว่า “บุญ” พบว่ามกีารเลอืกใช ้
ค าศพัทแ์ละการใชอุ้ปลกัษณ์ โดยการเลอืกใช้ค าศพัทพ์บกลวธิยีอ่ย 5 ประการ ไดแ้ก่ 1) การใช้
ค าศพัท์ รู/้ท า + บุญ + (แลว้/ให/้เพื่อ) + ค าที่มคีวามหมายเชงิบวกเพื่อแสดงผลหรอือานิสงส์
ของบุญ 2) การใชค้ าศพัท์ ท า + บุญ + ลา้ง/สิน้/ดบั/แก้ + ค าที่มคีวามหมายเชงิลบเพื่อแสดง
ลกัษณะที่ไม่ปรารถนา 3) การใช้ค าศพัท์ บุญ + ค าแสดงสภาพหรือคุณสมบตัิของบุญ 
4) การใชค้ าศพัท ์คู่มอื/เคลด็ลบั/วธิ ี+ ท า/สรา้ง + บุญ เพือ่แนะวธิกีารท าบุญ 5) การใชค้ าศพัท ์
บุญ + ค าที่สื่อความงา่ย ส าหรบัการใชอุ้ปลกัษณ์ พบอุปลกัษณ์เกี่ยวกบับุญ 5 อุปลกัษณ์ ไดแ้ก่ 
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1) [บุญ คอื พชื] 2) [บุญ คอื อาหาร] 3) [บุญ คอื วตัถุทีส่รา้งขึน้ได้] 4) [บุญ คอื วตัถุสิง่ของ 
ทีม่มีลูคา่] และ 5) [บุญ คอื สสารทีม่ปีรมิาณ]  

สว่นความคดิเกี่ยวกบับุญทีส่ะทอ้นผ่านชื่อหนังสอืธรรมะทีป่รากฏค าว่า “บุญ” พบว่า
ชื่อหนังสอืธรรมะสะทอ้นความคดิของคนในสงัคมไทยที่เกี่ยวขอ้งกบับุญ 4 ประการ ไดแ้ก่ 
1) บุญเป็นสิง่ที่จบัต้องได ้2) บุญเป็นสิง่ที่ท าไดง้า่ยแต่ตอ้งท าใหถู้กวธิ ี3) บุญเป็นสิง่ทีท่ าแลว้
ไดร้บัผลตอบแทน และ 4) บุญเป็นสิง่จ าเป็นและเป็นของมคีา่ 

ความคิดเกี่ยวกับบุญที่ว่าบุญเป็นสิ่งที่จ ับต้องได้นั ้น สอดคล้องกับแนวคิดใน
พระพุทธศาสนากล่าวคอืในทางพระพุทธศาสนาเชื่อว่าบุญนัน้มอียู่จรงิ โดยบุญหรอืสิง่ที่เป็น
การกระท าทีเ่ป็นความดนีัน้เกดิจากการท าบุญทีเ่รยีกวา่ “บุญกริยิาวตัถุ 10” นอกจากน้ีบุญนัน้
ยงัสามารถสรา้งให้เกดิขึน้ได้ดว้ยการปฏบิตัติามหลกักุศลกรรมบถ 10 อนัไดแ้ก่ กายกรรม 3 
คือ ละเว้นจากการฆ่าสตัว์ การเบียดเบียนกนั ละเว้นจากการลกัทรพัย์ หรือละเว้นจาก
การประพฤตผิดิในกาม วจกีรรม 4 คอื ละเวน้จากการพูดเท็จ พูดส่อเสยีด พูดจาหยาบคาย 
พดูเพอ้เจอ้ และมโนกรรม 3 คอื การไม่อยากไดข้องของผูอ้ื่น ไม่มจีติคดิรา้ย มคีวามเหน็ชอบ
ถกูตอ้งตามท านองคลองธรรม 

ส่วนความคิดเกี่ยวกับบุญของคนในสังคมที่มองว่าบุญเป็นสิ่งที่ท าแล้วได้ร ับ
ผลตอบแทนนัน้ ส่วนหน่ึงอาจเป็นเพราะในพุทธคมัภรีโ์บราณไดม้กีารบนัทกึเรื่องราวของ 
การท าบุญแต่ละอย่างกับอานิสงส์ผลบุญที่พุทธศาสนิกชนพึงจะได้รบัจากการท าบุญไว้ 
(แกว้ สุพรรโณ, 2548) โดยบุญแต่ละประเภทจะใหอ้านิสงสท์ีแ่ตกต่างกนั สง่ผลใหค้นในสงัคม 
มคีวามคดิวา่เมือ่ท าบุญแลว้จะไดร้บัผลตอบแทนอนัจะท าใหช้วีติมคีวามสขุ  

นอกจากน้ี สืบเน่ืองจากที่คนในสังคมมีความคิดว่าบุญเป็นสิ่งที่ท าแล้วจะเกิด
ผลตอบแทน สง่ผลใหค้นในสงัคมมคีวามคดิวา่ตอ้งหมัน่ท าบุญ สรา้งบุญ เพื่อหวงัผลตอบแทน
จากการท าบุญนัน้ และเพื่อใหบุ้ญนัน้มอียู่อย่างมัน่คง ไม่ลดลง และไม่หมดไป โดยบุญจะเป็น
สิง่รบัประกนัว่าตนเองนัน้จะมชีวีติหรอืใช้ชีวติได้อย่างมคีวามสุขนัน่เอง (อ านาจ ปักษาสุข, 
2559) 
 
8. ข้อเสนอแนะ 

 ควรมีการศึกษาความคิดหรือโลกทัศน์ของคนไทยประเด็นอื่น ๆ ในศาสนาพุทธ
เพิม่เติมโดยใช้ขอ้มูลจากหนังสอืธรรมะ เช่น แนวคดิเรื่องบาป หรอืแนวคดิเรื่องนรก/สวรรค์ 
เป็นตน้ 
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